KENDRION

Delivery Note
Kendrion Automotive (STbiu) SRL Order No Delnote No Del.Note date:
Str. Lyon Nr. 2 RO-550018 Sibiu 489232 Jan 31 . 2023
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 Customer No 135292
[T-70026 - Modugno (Bari) Cur Ref.:
70026 - Modugno (Bari) ';ho‘ne:
[T - ITALIEN ax.

E-Maik:

Cust Ref

Qur Id At Customer 91026809

Shipment Id 715100

Delivery Date Feb 1, 2023

Delivery Terms FCA - Free Carrier

Ship Addr Plant 100

Ship Unload Point 14248

Transportnr.: KU & i haBoar NAG EL srl

ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: \_&@

Document address
Magna PT S.p.A.
Via dei C_Ilclamlnl, 4 Quantita effetiiva:

Accounting dept. Tipo Imbatlaggio:

70026 - Modugno (Bari) Quantita moalli: -

IT - ITALIEN j{o Conformita alie ed d’ “D
} Qo%%eg Data \lo: ﬁ,

< O Firma
Toltk o \ '\

Line No  Cust Part No Schedule No Rel No Deliv Qty Deliv Uom
Cust Part Desc Close Order No Lot Batch No
Part No -

1 2517267700 66/4 400.00 pcs
Schaltmagnet 550004616901 584561-*-*-
P151536-221938
Net Weight: 268.707 kg

Cust. stat. nr.: 85059029

Country Of Origin: RO (} o} @MO

Pack Aid Qty Pack Aid Id Cust Pack Aid Id
Pack Aid Desc Cust Pack Aid Desc
1 10130IT TBA-550500
221R0O GETRAG Kunststoffpalette IT PEDANA IN PLATICA 800x600
20 1004217 TBA-520880
221RO VDA KLT 4315R IT VDA KLT 4315R
1 207411T TBA-520922
221R0O Palettendeckel AQB0OEE - IT VDA KLT COPERCHIO A 0806 B
20 2074017 TBA-501738
221RO Tray DCT 300 1T SEFARATORE DCT300 PARCLOC
Total Net Weight [kg] 268.71
Total Gross Weight [kg] 310.31
Total Volume [m3] 0.09

Kendrion Automotive (Sibiu) SRL

Sir. Lyon Nr. 2 Managing Direclor: Andra Boboc www.kendrion.com Deutscha Bank Germany
RC-550018 Siblu UST-ID-NR. RO10949666 info-pe-sitlu@kendrien.com ' BIC:DEUTDEHHXXX

HRB J32/513/1998 BRD GSG Filiala Slbiu (BIC: BRDEROBLY IBAN(EUR):DES5200700000058392200
Tel.;+40 269 505 100 Eigenkapilal; 19655520 RON IBAN(EUR);:ROGIBRDE330SVO1671183300  Account:058382200 Sort Coda:20070000
Fax:+40 269 505 104 EORI-NR. RO10349666 IBAN(RON):ROBSBRDEIZDSV(2166533300
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2 Destinatar{nume; acesa, {ara) 16 Operalor de transport {denumire, adresa, {ara)
Consigngr (name, address, country) Carrier {nams, address; country) _
Destinataire: {nom, adresse, pa Transporteur (nom, adrasse, pays) -
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{framed with heavy linas must be filled in by the carrder

Les partfes encadrées de lignes grasses doivent &tre remplies par le tansporteur,

Rubgitlla Incadrate cur linii groase trebule completate de transportatar

The spaca

Locul descarcari {foc, {ara) 47 Transporiatort succesivi (nume, adresa, ara),
Place of defivery of goods {place, country’ Suscessive cairiers (name, address, country)
Lieu prévu pour la livralson de la marchandise (lisw, pays} Transporeurs suceessifs (nom, adresse; pays)
MUBND 1T Y

Lagul tnedrcari (b, tara, dala) A 1 8 Rezerva gi observalil ala transporfatorilor
Piace and date of taking over the goods (placa, country, date) | Camiar's reservation and chservations

Lieu et date de la'prise en charge de ta marchandisa {liev, pays, date) i Résarves ef observ?ticmsdu transportaur
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